
 

 

Chers parents, 

Pour information, voici la directive que nous suivons pour l’administration de médicaments : 

Cas n°1 : Traitement régulier sous prescription médicale, prêt à l’emploi  

Le médicament est livré par les parents avec 

 Une autorisation parentale 
 La posologie médicale complète (nom du médicament, mode d’administration, dosage, 

fréquence et durée du traitement) .  

Cas n°2 : Traitement régulier qui n’est pas sous prescription médicale (ex : Paracétamol), prêt à 
l’emploi  

Merci de nous transmettre le médicament avec une autorisation parentale. 

N.B : Lorsqu’ on parle de « médicaments », on inclut aussi les produits qui relèvent de l’homéopathie, 
de l’aromathérapie ou du traitement avec des huiles essentielles. 

Merci pour votre compréhension. 

Les infirmières de Berkendael 

Tel : 02/340.14.82 

Mail : BRK-INFIRMARY@eursc.eu 

 ………………………………………………………………………………………………………………………………………………….. 

Dear parents, 

Here are the guidelines we follow for administering medication: 

Case 1: Regular treatment under medical prescription, ready to use  

The medication is delivered by the parents with: 

 Written Parental authorization 
 The full medical dosage (name of medicine, method of administration, dosage, frequency 

and duration of treatment).  

 



Case 2: Regular treatment not on prescription (e.g. Paracetamol), ready to use  

Please send us the medicine with parental authorization. 

N.B.: When we say "medicines", we also mean homeopathic products, aromatherapy or treatments 
with essential oils. 

Thank you for your understanding. 

Berkendael nurses 

Tel: 02/340.14.82 

Mail: BRK-INFIRMARY@eursc.eu 

 


